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Para usarse con niños:

Cuyo peso es de:
15,9 kg (35 libras) o menos.

Cuya estatura es de:
89 cm (35 pulgadas) o menos.
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¿Tiene alguna pregunta?

Si tiene preguntas, le faltan piezas o necesita asistencia, póngase en contacto con el
departamento de asuntos del consumidor (Consumer Affairs) de Compass llamando al 
1-888-899-2229 o en www.compassbaby.com.

O escríbanos a:  Compass Consumer Affairs
P.O. Box 429
Kings Mills, OH 45034-9981

Tenga disponible la información siguiente: Vea la etiqueta en el tubo inferior del parque.

Número de modelo:  _________________________

Fecha de fabricación:  _______________________

Fecha de compra:  _______________________1

Sección 2 - Información importante

Lista de chequeo de seguridad/Prácticas de seguridad

Lista de chequeo de seguridad:
√ ¿Ha leído y comprendido estas instrucciones y las etiquetas antes de ensamblar el 

Baby Care and Play Center?

√ ¿Tiene el niño el peso y la estatura correctos para el modo de uso del producto?

Prácticas de seguridad:
* NO lo use al viajar en un vehículo motorizado.

* NUNCA deje al niño desatendido cuando use el parque para jugar.

* USE solamente la almohadilla del colchón provista.

* DEJE de usar la cuna portátil cuando el bebé de corta edad pueda levantarse 
apoyándose en las manos y las rodillas.

* DEJE de usar el cambiador y sáquelo del producto cuando el niño sea capaz de 
ponerse de pie

* NO mueva ni pliegue el parque con el niño dentro.

* NO añada acolchados ni otros objetos dentro del parque que puedan presentar un 
riesgo de asfixia o puedan permitir que el niño trepe y salga del parque.

* NO use ningún accesorio que no haya sido provisto por Compass.

Sección 2 - Información importante, continuación
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Recomendaciones para el uso

Parque:

Actividad:  Deje de usarlo si el niño puede salirse del parque.

Peso máximo:  15,9 kg (35 libras)

Estatura máxima:  89 cm (35 pulgadas).

Cuna portátil:

Actividad:  Deje de usarla cuando el niño pueda levantarse apoyándose en las manos 
y las rodillas.

Peso:  8,2 kg (18 libras).

Cambiador:

Actividad:  Deje de usar el cambiador y sáquelo del producto cuando el niño sea capaz 
de ponerse de pie.

Peso máximo:  11,4 kg (25 libras).

Organizador de almacenamiento:

Peso máximo:  1,4 kg (3 libras) 



El no seguir estas advertencias y las instrucciones podría
causar lesiones graves o la muerte.
Antes de cada uso o ensamblaje, inspeccione el producto
para ver si hay herrajes dañados, juntas sueltas, piezas 
faltantes o bordes filosos. NO use el producto si falta 
alguna pieza o si está rota. Pregunte a su vendedor o 
escriba a Compass si necesita piezas de repuesto y folletos
de instrucciones. NO substituya ninguna pieza.
• El producto, incluyendo las barandas laterales, debe estar 

completamente ensamblado antes de usarlo. 
- Asegúrese de que las trabas estén fijas.

• SIEMPRE proporcione la supervisión necesaria para 
garantizar la seguridad continua de su niño.  
Cuando lo use para jugar, NUNCA deje al niño desatendido.

• Los bebés de corta edad pueden asfixiarse:
- En los espacios entre un colchón adicional y el lado del 

producto.
- Sobre la ropa de cama blanda.
NUNCA use un colchón, almohada, edredón o acolchado 
adicional. 
Use SOLAMENTE la almohadilla del colchón provista por 
Compass.

• ¡Las cuerdas son un riesgo de estrangulamiento! NO 
coloque objetos con cuerdas alrededor del cuello del niño, 
tales como las cuerdas de una capucha o la cuerda del 
chupón. NO cuelgue cuerdas por encima de este producto 
ni amarre cuerdas a los juguetes.

• Cuando el niño sea capaz de ponerse de pie:
- Saque las almohadillas amortiguadoras, los juguetes 

grandes y demás objetos que puedan servir de escalón 
para salir de la cuna.

- Deje de usarlo y saque el cambiador del producto.
- Saque el organizador de almacenamiento del producto.

• NUNCA coloque el cambiador sobre las barandas 
superiores ni use el cambiador cuando el niño está dentro 
del producto.

Sección 3 – Advertencias

ADVERTENCIAS
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• NO coloque el producto cerca de una ventana en la cual 
las cuerdas de las persianas o cortinas puedan 
estrangular al niño.

• NO lo use cerca de otros objetos que puedan permitir que 
su niño alcance objetos que pueden causarle lesiones, 
como lámparas, calentadores, hogueras o tablas de 
planchar.

• Deje de usar el producto cuando el niño sea capaz de 
trepar y salirse de él, alcance una estatura de 89 cm 
(35 pulgadas), o pese más de 15.9 kg (35 libras). El niño 
deberá tener entonces una cama infantil o para adultos.

• NO mueva ni pliegue el producto con el niño dentro.

• NO lo use para más de un niño a la vez.

• NO use un colchón de agua con este producto.

• NUNCA use bolsas de transporte de plástico u otro tipo de
película de plástico como fundas para el colchón que no 
hayan sido vendidos o diseñados para dicho uso. Pueden 
causar asfixia.

• Compass NO RECOMIENDA la aplicación de un acabado a 
este producto, sin embargo, si decide aplicar un acabado 
a los tubos, use un acabado no tóxico especial para 
productos infantiles.

• NO use el producto al viajar en un vehículo motorizado. El
niño podría sufrir lesiones graves o morir en caso de una 
parada repentina o un accidente.

• NUNCA deje al bebé de corta edad en el producto con los 
lados abajo. El bebé de corta edad podría voltearse y 
quedar atrapado en el espacio entre la almohadilla y el 
lado con la malla suelta y asfixiarse.

• SIEMPRE coloque el cambiador sobre el panel de extremo 
exterior cuando el niño está en el producto.

Sección 3 – Advertencias, continuación

ADVERTENCIAS
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Sección 4 - Ensamblaje y uso

Sección 4.1 - Piezas del Baby Care and Play Center

Marco del parque (1)
Almohadilla del colchón (1)

Bolsa de transporte (1)

Tubos de soporte de la cuna portátil
(2 - Con botón de resorte

y 2 - Con orificio)
Cuna portátil (1)

Cambiador (1)

Tubos de pivote del
cambiador (2)

Organizador de 
almacenamiento (1)

Bolsa para juguetes (1)

Saque todas las piezas de la caja de cartón y la bolsa de transporte e identifique todas las
piezas. Si falta alguna pieza o si está dañada, llame al departamento de asuntos del
consumidor de Compass al 1-888-899-2229 para obtener ayuda. NO devuelva el 
producto a la tienda.
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Sección 4.2 - Ensamblaje y uso del parque

Evite lesiones graves o la muerte:
• El producto, incluyendo las barandas laterales, debe estar 

completamente ensamblado antes de usarlo.  
- Asegúrese de que las trabas estén fijas.

• Evite las lesiones causadas por pellizcos:
- Mantenga los dedos lejos de las esquinas durante el 

ensamblaje.
- Mantenga a los niños alejados del producto durante el 

ensamblaje.
• Este parque/cuna ha sido diseñado para dormir y jugar. El 

nivel de actividad y la capacidad física de su niño definen 
el nivel necesario de supervisión.

- Cuando lo use para jugar, nunca deje al niño 
desatendido y mantenga siempre al niño a la vista.

- Cuando lo use para dormir, proporcione la supervisión 
necesaria para la seguridad de su niño.

• Los bebés de corta edad pueden asfixiarse en los espacios
entre un colchón adicional y el lado del parque, o sobre 
ropa de cama blanda.

La almohadilla del colchón de este Baby Care and Play 
Center ha sido diseñada específicamente para este 
producto para evitar el riesgo de asfixia. La construcción
de tela y malla de este parque portátil requiere que el 
colchón tenga un soporte firme en su interior y que el 
espesor del colchón sea limitado.
- Use solamente el colchón provisto por Compass.
- NUNCA use un colchón, almohada, edredón o 

acolchado adicional.
• NUNCA deje al bebé de corta edad en el producto con los 

lados abajo. El bebé de corta edad podría voltearse y 
quedar atrapado en el espacio entre la almohadilla y el lado
con la malla suelta y asfixiarse.

• NO añada acolchados ni objetos dentro del parque que 
permitan que el niño salga del parque.

• NO lo use cerca de una ventana en la cual las cuerdas de 
las persianas o cortinas puedan estrangular al niño.

• NO use este producto cerca de otros objetos que puedan 
permitir que su niño alcance objetos que pueden causarle 
lesiones, como lámparas, calentadores, hogueras o tablas 
de planchar.

• Deje de usar el parque cuando el niño:
- Pese más de 15.9 kg (35 libras).
- Alcance una estatura de 89 cm (35 pulgadas).
- Sea capaz de salirse del parque.

ADVERTENCIAS



Sección 4.2 - Ensamblaje y uso del parque, continuación

1. Saque el marco del parque de la bolsa de transporte y 
colóquelo vertical con las ruedas sobre el piso.

2. Saque la almohadilla del colchón desenganchando los 
sujetadores de tela y jalándolos por los bucles de plástico. 
Coloque la almohadilla del colchón a un lado.

3. Coloque el marco del parque con ambas ruedas en el lado 
izquierdo o derecho. Incline los soportes de esquina superiores
hacia el exterior, a la izquierda y la derecha.

NOTA: Mantenga las ruedas y los extremos inferiores de 
los postes de esquina  en el centro, NO los mueva hacia el 
exterior.

4. Levante y trabe las barandas superiores en su lugar.
- Levante y trabe las barandas largas No. 4, luego levante 

y trabe las barandas cortas No. 3.
- Empuje todas las barandas superiores hacia abajo para 

asegurarse de que están trabadas.

NOTA: El centro del piso DEBE estar levantado para que 
las barandas superiores se traben. Si las barandas 
superiores no se traban, jale hacia arriba el asidero de
trabado del piso para levantar el piso.

5. Mientras levanta un lado del parque, presione el centro del 
piso hacia abajo, permitiendo que el piso del parque se 
extienda y se trabe.

6. Trabe el piso en su lugar:
- Gire el asidero de trabado del piso hacia abajo a la 

posición plana.
- Pase la pestaña de tela, #2, a través del asidero de 

trabado del piso y fíjela al piso.
- Trabe los tubos del extremo del piso, #1, presionándolos 

hacia abajo hasta que estén planos.
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7. Coloque la almohadilla del colchón en el parque con el lado 
acolchado hacia arriba. Inserte los sujetadores de tela debajo 
de la almohadilla del colchón.

NOTA: NO instale la almohadilla del colchón si usa la cuna 
portátil. Vaya a la sección de ensamblaje y uso de la cuna 
portátil.

8. Inspeccione el parque antes de su uso:
- Empuje las cuatro (4) barandas superiores hacia abajo 

para asegurarse de que están trabadas.

El parque está completamente ensamblado 
y está listo para usarse.

El parque se puede usar con la cuna portátil y el cambiador -
vea las instrucciones de "Ensamblaje y uso" para la cuna portátil y el cambiador.

Sección 4.2 - Ensamblaje y uso del parque, continuación

EVITE EL RIESGO DE ASFIXIA - TODAS las barandas 
superiores DEBEN estar rectas y trabadas en su lugar.
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ADVERTENCIA



Sección 4.3 - Ensamblaje y uso de la cuna portátil

Evite lesiones graves o la muerte:
• La cuna portátil, incluyendo los tubos de soporte, los 

cierres del panel de extremo y los ganchos rojos del panel 
de extremo, DEBE estar completamente ensamblada antes 
de usarla.

- Examínela periódicamente para comprobar que los 
tubos de soporte, los cierres y los ganchos están fijos.

• Vigile constantemente a su niño para garantizar su 
seguridad continua. Cuando la use para jugar, NUNCA
deje al niño desatendido.

• Para reducir el riesgo de SIDS (muerte súbita infantil), los 
pediatras recomiendan que los bebés de corta edad sanos 
sean colocados sobre su espalda para dormir, a menos 
que su médico le recomiende lo contrario.

• NO coloque el producto cerca de una ventana en la cual 
las cuerdas de las persianas o cortinas puedan 
estrangular al niño.

• NO lo use para más de un niño a la vez.

• Los bebés de corta edad pueden asfixiarse en los 
espacios entre un colchón adicional y el lado del parque, 
o sobre ropa de cama blanda.

La almohadilla del colchón de este Baby Care and Play 
Center ha sido diseñada específicamente para este 
producto para evitar el riesgo de asfixia. La construcción
de tela y malla de este parque portátil requiere que el 
colchón tenga un soporte firme en su interior y que el 
espesor del colchón sea limitado.
- Use solamente el colchón provisto por Compass.
- NUNCA use un colchón, almohada, edredón o 

acolchado adicional.

• Deje de usar la cuna portátil cuando:
- El niño pueda levantarse apoyándose en las manos y 

las rodillas.
- El peso del niño supere los 8,2 kg (18 libras). 

ADVERTENCIAS
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1. Saque la almohadilla del colchón del parque.

2. Saque la cuna portátil y los tubos de soporte de la cuna 
portátil del bolsillo lateral de la bolsa de transporte.

3. Ensamble los tubos de soporte de la cuna portátil:
- Inserte el tubo de soporte de la cuna portátil con el botón 

de resorte dentro del tubo de soporte de la cuna portátil 
con el orificio.

- Alinee el botón de resorte hasta que se encaje en el orificio.

Repita para el otro tubo de soporte de la cuna portátil.

4. Extienda y coloque la cuna portátil sobre una superficie 
plana con las etiquetas hacia arriba.

5. Con el botón de resorte del tubo de soporte de la cuna portátil 
hacia el centro de la cuna portátil y los ganchos de la cuna 
portátil hacia el exterior de ésta, inserte los tubos de soporte de 
la cuna portátil en los manguitos de tela en el lado largo. 
Deslice los tubos de soporte de la cuna portátil de manera 
que ambos extremos de los tubos de soporte se extiendan 
más allá de los extremos del manguito de tela.

6. Enganche los tubos de soporte del colchón:
- Alinee ambas piezas del tubo de soporte 

del colchón y empújelas para juntarlas.
- Compruebe que ambas piezas del tubo están 

completamente insertadas en el collar.

Repita para el otro tubo de soporte del colchón.

7. Enganche la cuna portátil al marco del parque:
- Coloque la cuna portátil con los tubos de soporte de 

la cuna portátil dentro del marco del parque con las 
etiquetas en el extremo que no tiene ruedas.

- Deslice el gancho de la cuna portátil de cada 
extremo del tubo de 
soporte hacia abajo sobre 
el soporte para la cuna 
portátil en el interior de 
los postes de esquina de 
plástico.

Sección 4.3 - Ensamblaje y uso de la cuna portátil, continuación
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Soporte de la cuna
portátil

Gancho de la cuna
portátil

Tubo de
soporte del

colchón

Tubo

Collar



Sección 4.3 - Ensamblaje y uso de la cuna portátil, continuación

7. Encaje los ganchos rojos del panel de extremo sobre la 
parte superior del panel de extremo.

Repita para el otro lado de la cuna portátil.

8. Coloque los paneles de extremo de la cuna portátil sobre el 
marco del parque y fije los cierres en el exterior del panel de 
extremo.

Repita para el extremo opuesto.

NOTA: Los ganchos rojos del panel de extremo DEBEN 
ser visibles a través de la ventana de los paneles de extremo 
de la cuna portátil y deben estar enganchados a la parte 
superior de los paneles de extremo del parque en todo
momento.

9. Coloque la almohadilla del colchón en la cuna portátil con 
el lado acolchado hacia arriba.

La cuna portátil está completamente ensamblada 
y está lista para usarse.

La cuna portátil puede usarse con o sin el cambiador -
vea las instrucciones de "Ensamblaje y uso" para el cambiador.11

EVITE LA ASFIXIA Y LAS CAÍDAS - La cuna portátil,
incluyendo los tubos de soporte, los cierres del panel de
extremo y los ganchos rojos del panel de extremo, DEBE
estar completamente ensamblada antes de usarla. El no
ensamblarla puede causar que el niño se caiga del producto
o quede atrapado en la tela suelta.

Ventanas

Ganchos rojos
del panel de

extremo

ADVERTENCIA

Sección 4.4 - Ensamblaje y uso del cambiador

Evite lesiones graves o la muerte:
• El cambiador, incluyendo los ganchos y cierres del panel 

de extremo, DEBE estar completamente ensamblado antes 
de usarlo.

- Examínela periódicamente para comprobar que los 
tubos de soporte, los cierres y los ganchos están fijos.

• Para evitar que el niño se lesione al caerse, deslizarse o 
voltearse fuera del cambiador:

- NUNCA deje al bebé de corta edad desatendido sobre 
la superficie del cambiador.

- SIEMPRE mantenga una mano sobre el niño en todo 
momento.

- NO use la superficie del cambiador para dormir o 
jugar.

• NUNCA coloque el cambiador sobre las barandas 
superiores ni use el cambiador cuando el niño está dentro 
del producto.

• SIEMPRE coloque el cambiador sobre el panel de extremo 
exterior cuando el niño está en el producto.

• Deje de usarlo y saque el cambiador cuando:  
- El niño sea capaz de ponerse de pie.
- El peso del niño supere los 11.4 kg (25 libras).

1. Saque el cambiador y los tubos de pivote del cambiador del bolsillo lateral de la bolsa 
de transporte.

2. Encaje el tubo de pivote en el tubo del marco en el lado corto 
del cambiador.

- Coloque el tubo de pivote con el botón de resorte y clavija 
de pivote hacia el centro del cambiador.

- Deslice el tubo de pivote en el manguito de tela e insértelo 
en el tubo del marco.

- Presione el botón del cierre y deslícelo en su lugar de 
manera que el botón del cierre encaje en el orificio del tubo 
del marco.

Jale hacia fuera el tubo para asegurarse de que está bien 
encajado.

Repita para el extremo opuesto.

3. Ubique el extremo del marco del parque con las ruedas y 
coloque el cambiador dentro del marco del parque con los 
extremos cortos a lo largo de las barandas largas del marco 
del parque y los cierres hacia el panel de extremo. 12

Clavija de pivote

Cierres

ADVERTENCIAS



Sección 4.4 - Ensamblaje y uso del cambiador, continuación

4. Fije el cambiador al marco del parque:
- Estando de pie en el extremo del marco del parque, 

levante el cambiador a una posición vertical.
- Inserte las clavijas de pivote del extremo del cambiador 

en el orificio de pivote de los soportes de esquina y 
presiónelas en su lugar.

- - Baje el cambiador al exterior del panel de extremo.

5. Encaje los ganchos rojos del panel de extremo sobre la parte 
superior del panel de extremo.

- Gire el cambiador sobre las barandas superiores del 
marco del parque.

6. Coloque el panel de extremo del cambiador sobre el marco 
del parque y encájelo en el extremo exterior del panel.

El cambiador está completamente ensamblado 
y está listo para usarse.

Para usar el cambiador:

• Gire el cambiador hacia arriba desde el extremo del producto sobre las 
barandas superiores del marco del parque para usar el cambiador.

• Gire el cambiador hacia abajo desde la posición de uso en las barandas 
superiores al extremo del producto cuando no lo esté usando.13

Clavijas
de pivote

Orificio
de 

pivote

EVITE LA ASFIXIA Y LAS CAÍDAS - El cambiador, 
incluyendo los cierres y ganchos del panel de extremo,
DEBE estar completamente ensamblado antes de usarlo. El
no ensamblarla puede causar que el niño se caiga del 
cambiador o quede atrapado en la tela suelta.

Ganchos rojos del
panel de extremo

ADVERTENCIA

Sección 4.5 - Ensamblaje y uso del organizador de almacenamiento

• Siempre mantenga los objetos fuera del alcance del niño. 
• Saque el organizador de almacenamiento del producto 

cuando el niño sea capaz de ponerse de pie.

• NO coloque más de 1,4 kg (3 libras) en el organizador de 
almacenamiento.

1. Saque el organizador de almacenamiento del bolsillo lateral 
de la bolsa de transporte y encaje el gancho de plástico sobre
cualquiera de las barandas largas.

NOTA: El organizador de almacenamiento DEBE estar 
colocado de 1,3 a 2,5 cm (0,5 a 1 pulg.) del soporte de 
esquina en cualquiera de los lados de la baranda larga.

1,3 - 2,5 cm

(0,5 - 1 pulg)

Sección 4.6 - Ensamblaje y uso de la bolsa para juguetes

1. Encaje la bolsa para juguetes en el panel de extremo y fije 
las tiras de sujeción de tela.

14

• NO permita que el niño juegue con la bolsa para juguetes.
• NO coloque más de 4,4 kg (10 libras) en la bolsa para 

juguetes

ADVERTENCIAS

ADVERTENCIAS
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Sección 5.1 - Para quitar y almacenar de la bolsa para juguetes

1. Jale hacia fuera las tiras de sujeción de tela y desencaje los 
cierres del panel de extremo del marco del parque y colóquela 
en el bolsillo lateral de la bolsa de transporte.

Sección 5.2 - Para quitar y almacenar la bolsa para juguetes

1. Jale los ganchos de plástico de las barandas largas y 
colóquelo en el bolsillo lateral de la bolsa de transporte.

Sección 5.3 - Para quitar y almacenar el cambiador

1. Unsnap snaps on outside of end panel.
- Gire el cambiador al exterior del panel de extremo.

2. Desencaje los ganchos rojos del panel de extremo de la 
parte superior del panel de extremo.

Sección 5 – Plegado y almacenamiento
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Sección 5.3 – Para quitar y almacenar el cambiador, continuación

3. Levante el cambiador a una posición vertical y jale
suavemente las clavijas de pivote para sacarlas de los 
soportes de esquina. Tenga cuidado de no romper las clavijas
de pivote.

Levante el cambiador para alejarlo del marco del parque.

4. Presione el botón de resorte dentro del tubo de pivote y jálelo 
hacia afuera para sacarlo del marco y el tubo.

Repita para el extremo opuesto.

5. Coloque el cambiador y los tubos de pivote en el bolsillo lateral de la bolsa de 
transporte.

Sección 5.4 – Para quitar y almacenar la cuna portátil

1. Saque la almohadilla del colchón de la cuna portátil.

2. Desencaje los cierres de los paneles de extremo del marco 
del parque y deslice los ganchos de la cuna portátil hacia
arriba para sacarlos de los soportes de la cuna portátil.

Levante la cuna portátil para sacarla del marco del parque.



3. Desencaje los ganchos rojos del panel de extremo de la 
parte superior del panel de extremo.

Repita para el otro lado de la cuna portátil.

4. Saque los tubos de soporte de los manguitos de tela en los 
lados de la cuna portátil.

5. Tire del tubo del soporte del colchón para 
separarlo y pliéguelo.

Repita para el otro tubo de soporte del 
colchón.

6. Saque los tubos de soporte de los manguitos de tela 
en los lados de la cuna portátil.

Repita para el otro tubo de soporte.

7. Coloque los tubos de soporte de la cuna portátil dentro de la cuna y pliéguela. 
Coloque la cuna portátil plegada en el bolsillo lateral de la bolsa de transporte.

Sección 5.4 – Para quitar y almacenar la cuna portátil, continuación
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Tubo de
soporte del

colchón

Ganchos de
plástico

1. Saque la almohadilla del colchón del parque y colóquela en 
el piso con el lado acolchado hacia arriba.

2. Jale hacia arriba las correas del extremo del piso, #1, en 
cada extremo del piso. Levante la pestaña de tela, #2 y 
gire el asidero de trabado del piso hacia arriba.

3. Levante el centro del piso jalando el asidero de trabado del 
piso en el centro del piso y levantándolo lo más posible.

4. Para bajar las barandas superiores:
- Destrabe las barandas superiores cortas #3 levantando 

a traba central, empujando hacia arriba el botón de la 
parte inferior de las trabas centrales y bajando las barandas 
superiores.

- - Luego baje las barandas superiores en el lado largo 
#4 siguiendo los mismos pasos.

Sección 5.5 – Plegado y almacenamiento del parque

1 12

3.

3.

4.

4.

• Evite las lesiones causadas por pellizcos:
- Mantenga los dedos lejos de las esquinas durante el 

ensamblaje.
- Mantenga a los niños alejados del producto durante el 

ensamblaje.
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ADVERTENCIA



Sección 5.5 – Plegado y almacenamiento, continuación

5. Levante el asidero de trabado del piso y empuje los postes 
de esquina para juntarlos hasta que los postes de esquina 
estén rectos y los soportes de esquina superiores estén en 
contacto uno con otro.

6. Coloque el marco del parque plegado sobre la almohadilla del 
colchón con los postes de esquina paralelos al lado corto de 
la almohadilla del colchón.

7. Envuelva la almohadilla del colchón alrededor del marco del 
parque y fíjela colocando las tiras de tela para el bucle a 
través de los bucles de plástico y plegando cada tira de tela 
sobre sí misma.

Coloque el parque en la bolsa de transporte:
- Coloque la almohadilla del colchón y el marco del parque 

verticales observando la posición del asidero de transporte.
- Coloque la abertura de la bolsa de transporte sobre el 

extremo de la almohadilla del colchón y el marco del parque 
con el cierre de cremallera en el lado en el que se ubica el 
asidero de transporte.

- Deslice la bolsa de transporte hacia abajo sobre la 
almohadilla del colchón y el marco del parque y cierre el 
cierre de cremallera.

Guárdelo en un lugar fresco y seco.
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Sección 6 – Limpieza y mantenimiento

Para limpiar la tela y el vinilo

• Limpie los derrames y manchas de las superficies de tela, vinilo o plástico con agua 
fría y jabón suave. Deje secar al aire.

• NO lave o seque a máquina los accesorios con refuerzos de plástico o coberturas de 
vinilo. Los detergentes y el calor pueden dañar estas piezas.

• La bolsa de transporte o la cuna portátil se pueden lavar a máquina. Saque los tubos 
de la cuna portátil antes de lavarla. Lávela a máquina por separado en agua fría en el 
ciclo de delicados. SIN lejía. Deje secar al aire. NO la seque a máquina. NO la 
planche ni la limpie en seco.

Para limpiar y mantener el marco

• Las piezas de metal y de plástico se pueden limpiar con un paño húmedo suave y 
secarse con un paño suave. NO use limpiadores o solventes abrasivos.
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Sección 7 - Piezas de repuesto

Sabemos que las almohadillas se gastan y dañan. Algunas compañías cobran precios
excesivos cuando sus piezas se gastan. En Compass le venderemos piezas de
repuesto al precio, o cerca del precio de nuestro costo, más lo que nos cuesta el 
manejo y el envío. No son baratas, pero le prometemos que son precios justos.
Póngase en contacto con el departamento de asuntos al consumidor (Consumer Affairs)
de Compass llamando al 1-888-899-2229 para obtener precios actuales de otros 
artículos o visite nuestro sitio Web www.compassbaby.com.

Sección 8 - Registro

En Compass, proporcionarle a usted, nuestro cliente, el mejor servicio y los mejores
productos posibles son dos de nuestras prioridades principales. En caso de que 
tengamos información relacionada con nuevos productos o un anuncio sobre servicio
relacionado con su producto, nos gustaría poder compartir dicha información 
directamente con usted. Para lograrlo, Compass ha establecido un sistema innovador
de registro de consumidores para nuestros productos, similar al que se usa para los
asientos para el automóvil para niños. Nuestro sistema innovador le permite registrar su
producto directamente con Compass por medio de nuestro sitio Web 
www.compassbaby.com. No se preocupe, su información de contacto se mantendrá
confidencial y solamente se usará para el propósito descrito anteriormente.

El resto depende de usted.

Para registrar su producto, visite www.compassbaby.com, seleccione Customer
Services (servicios al cliente) y luego Product Registration (registro del producto) o
puede dejarnos un mensaje con su nombre y su información de contacto (dirección y
número de teléfono) y la información sobre su producto (número de modelo, fecha de
fabricación y fecha de compra).

Deseamos darle las gracias por haberse unido a su familia de usuarios de productos de
Compass.
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Sección 9 – Garantía

Compass proporciona una garantía limitada de 1 año. Para obtener más detalles, visite
el enlace a Consumer Services (servicios al consumidor) de nuestro sitio web
www.compassbaby.com

Sección 10 - Certificación de seguridad de Compass

Compass certifica que este parque cumple con la Standard Consumer Safety
Performance Specification (Norma de especificación sobre el funcionamiento seguro
para los consumidores) ASTM F 406 para cunas/parques infantiles de tamaño reducido
y Standard Consumer Safety Specification for Bassinets and Cradles (Norma de
especificación de seguridad para los consumidores para cunas portátiles y cunas)
ASTM 2194. Compass también ha validado su cumplimiento con estas normas por
medio de pruebas de laboratorios independientes.


